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elfogják, illetőleg lefoglalják. E parancs következtében néhány napra rá 
lépre került összesen 18 idegen kereskedő, még peclig 10 Coloniából 
(Kölnből). · 7 Tremoniából (Dortmundból) és egy m a g у а г о r s ζ á g i 
ember is. név szerint : N i c h o l a u s P a t e r n o s t e r m a k e r d e 
U n g a r i a. Valamennyiüket azonban egy más királyi rendelet még u. a. 
év sz eptemb er 20. sz ab adlábra helyeztetni rendelé. H a η s i с h e s U r k u n d e n -
b u с h IV. no. 933. 934. és 945. Kropf Lajos. 

A magyar aranyforint árfolyama Danczkában 1399—1452-ig. Egy magyar 
aranyforint volt : 

A. D. 1399 í и scot 15 
1399 

{ 13 
scot 15 

1409 12 12 
1426 1 mark 12 
1435 1 12 
1436 1 16 
1440 1 16 
1442 1 16 
1446 1 14 
1452 1 14 

Pfennig' 

scot 

„ 15 Pfennig 
A porosz márka = 4 Viertung = 24 Scot = 48 halb-scot „in Rechen-

münzen." 
1 márka = 60 schilling = 180 vierchen = 720 Pfennig „in ausge-

prägten Münzen." 
Theodor Hirsch, D a η ζ i g s H a n d e l s - u. G e w e r b e - g e s c h i c h t e 

u n t e r d e r H e r r s c h a f t d e s d e u t s c h e n O r d e n »..Leipzig 1858. 
P· 242. Kropf Lajos.' 

Magyar ezüst-müvek Angliában 1436. Az angol Libel of English 
Policy", mely tartalmának tanúsága szerint az 1436. évbe tehető, fordulnak 
elő a következő verssorok : 

„Also Pruse mene make here aventure 
„Of plate of sylvere, of wegges gode anel sure 
„In grete plenté, which they bringe and bye 
„Out of loncles of В ealme and Hungrye. 

Minek értelme ez, hogy „és porosz emberek üzérkednek itt (t. i. 
Angliában) jó és biztos súlyú ezüst portékákkal, melyeket C s e h o r s z á g 
és M a g у а г о r s ζ á g földjein vásárolnak és onnan hoznak ide." Thos. 
Wriglit P o l i t i c a l P o e m s a η cl S o n g s II. 171. A kötet végén adott 
glosszáriumban a w e g g e s szó értelme w e d g e s il e к ( é k e k-iiek) van 
adva, de annak itt nincs értelme s azért nézetem szerint valószínűleg' 
közép-angol w e g e szóval van dolgunk, mely a w e g h e n igével áll 
összefüggésben. ; A rimelés azt követeli, hogy hazánk angol nevét 
„H u η g e r e i"-nek ejtsük ki magyar phonetikában, tehát majdnem oly-
formán, amint a hollandiak ejtik azt ki még mai napság is. 

7 - 7-V.. . . . - Kropf Lajos, 


